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Hereby, MOB, declares that item MO2509 is in Compliance with 

the essential requirements and other relevant conditions of 

Regulation (EU) 2023/988. The full text of the EU declaration of 

conformity is available at the following internet address: 

www.momanual.com.   

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  

 

 
 

 PO: XXXXXXXX 

Made in China 

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.momanual.com%2F&data=04%7C01%7CGraafM%40midocean.com%7C52d8767840d04bac3bcb08d90f95e48b%7C46c261895b9c422c8d0daea4a1911855%7C1%7C0%7C637557958716955708%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=aXSPq8t8PWMsAqrYTZ5ZqBAjUmf9FXcf8DFrMyErdDM%3D&reserved=0
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EN 
Reversible cooling eye mask 

 
Instructions: 

• Put into the freezer for a minimum of 2 hours.  

• Should only be applied and used for a recommended time of 20 
minutes at anyone. 

• Clean with a mild soap or detergent.  

• Hand wash only. 

 

Caution: 

• Do not place any heavy objects on top of the eye mask.  

• Discard if punctured.  

• Do not swallow beads.  

• Do not use it on infants.  

• Place the eye mask with the plastic side facing down in the 
freezer to avoid the plush material sticking to the freezer. 

 

DE 
Wendbare, kühlende Augenmaske 
 

Anleitung:  

• Mindestens 2 Stunden lang in den Gefrierschrank legen.  

• Sollte für max. 20 Minuten am Stück angewendet und benutzt 
werden. 

• Mit einer milden Seife oder einem Waschmittel reinigen.  Nur 
von Hand waschen. 

 
Vorsicht! 

• Keine schweren Gegenstände auf die Augenmaske legen.  

• Bei Schäden/Perforation entsorgen  

• Perlen nicht verschlucken.  

• Nicht bei Kleinkindern verwenden.  

• Legen Sie die Augenmaske mit der Kunststoffseite nach unten 
in den Gefrierschrank, damit das Plüschmaterial nicht am 
Gefrierschrank kleben bleibt. 



FR 

Masque réversible rafraîchissant pour les yeux 
 
Instructions : 

• Mettre au congélateur pendant au moins 2 heures.  

• Ne doit être appliqué et utilisé que pendant une durée 
recommandée de 20 minutes à la fois. 

• Nettoyer avec un savon doux ou un détergent.  

• Laver à la main uniquement. 
 

Attention : 

• Ne pas placer d'objets lourds sur le masque oculaire.  

• Jeter en cas de perforation.  

• Ne pas avaler les billes.  

• Ne pas l'utiliser sur des nourrissons.  

• Placez le masque oculaire, face plastique vers le bas, dans le 
congélateur pour éviter que le tissu ne colle au congélateur. 
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Máscara ocular refrigerante reversible 
 
Instrucciones: 

• Poner en el congelador durante un mínimo de 2 horas.  

• Sólo debe aplicarse y utilizarse durante un tiempo recomendado 
de 20 minutos cada vez.. 

• Limpiar con un jabón o detergente suave.  

• Sólo lavar a mano. 

 

Precaución: 

• No coloque objetos pesados encima de la máscara..  

• Desechar si está perforado.  

• No tragar las bolitas.  

• No utilizar en lactantes.  

• Coloca el antifaz con la cara de plástico hacia abajo en el 
congelador para evitar que el material de felpa se pegue al 
congelador.. 

 



IT 

Maschera per gli occhi reversibile e rinfrescante 
 
Istruzioni: 

• Mettere nel congelatore per almeno 2 ore. 

• Deve essere applicata e utilizzata solo per il tempo consigliato 
di 20 minuti alla volta. 

• Pulire con un sapone o un detergente delicato. 

• Lavare solo a mano. 
 

Attenzione: 

• Non posizionare oggetti pesanti sulla mascherina per gli occhi. 

• Gettare se forata. 

• Non ingerire le perle. 

• Non utilizzarla sui neonati. 

• Posizionare la mascherina per gli occhi con il lato in plastica 
rivolto verso il basso nel congelatore per evitare che il materiale 
di peluche si attacchi al congelatore. 

 

NL 
Verkoelend oogmasker voor tweezijdig gebruik 
 

Instructies: 

• Minimaal 2 uur in de vriezer leggen.  

• Mag slechts 20 minuten per keer worden toegepast en gebruikt. 

• Reinigen met een milde zeep of afwasmiddel.  

• Alleen met de hand wassen. 
 

Let op: 

• Plaats geen zware voorwerpen op het oogmasker.  

• Gooi weg als het wordt geperforeerd.  

• Kralen niet inslikken.  

• Niet gebruiken bij baby's.  

• Plaats het oogmasker met de plastic kant naar beneden in de 
vriezer om te voorkomen dat het pluche aan de vriezer plakt. 
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Dwustronna chłodząca maska na oczy 
Instrukcja: 

• Umieścić w zamrażarce na co najmniej 2 godzin.  

• Powinien być stosowany i używany tylko przez zalecany czas 
20 minut jednorazowo. 

• Czyścić łagodnym mydłem lub detergentem.  

• Tylko pranie ręczne. 

 

Uwagi: 

• Nie należy umieszczać żadnych ciężkich przedmiotów na 
masce na oczy.  

• Wyrzucić w przypadku przebicia.  

• Nie połykać kulek.  

• Nie stosować u niemowląt.  

• Umieść maskę na oczy w zamrażarce plastikową stroną do 
dołu, aby uniknąć przywierania pluszowego materiału do 

zamrażarki. 
 


